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Tenth Congregation

At the Tenth Congregation held in the City
Hall on 7th October, His Excellency the Chancel-
lor, Sir David Trench, conferred degrees on 479
graduands of the University. Vice-Chancellor
Choh-Ming Li then addressed the congregation. He
stressed in his remarks the urgent demand for “effec-
tive bi-lingualism” in Hong Kong and exhorted the
graduates to continue to improve themselves as
“effective bi-linguists”.

A Graduation Dinner was held the same
evening to give the new graduates an opportunity to
meet the Chancellor, members of the University

Council and the College Boards of Governors, and
leaders of the local community. At the Dinner Mr.
Chik-ho Lam, member of the University Council,
spoke to the graduates. His topic was ‘“the Part
[T Examination”, which “tests our ability to cope
with developments in society according to a pat-
tern of ideas that is coherent to ourselves and, if
possible, to others as well”. Mr. Sit Yum Cho
(United College) and Mr. Chan Shing-Kee (New
Asia College) responded on behalf of the graduates.
Miss Tin Tak Sim (Chung Chi College) acted as
mistress of ceremony for the occasion.

The 479 graduates this year included 22
Masters of Arts, 9 Masters of Commerce, 2 Masters
of Social Science, 148 Bachelors of Arts, 119
Bachelors of Science, 55 Bachelors of Commerce,
and 124 Bachelors of Social Science.

English Version of the Vice-Chancellor’s Speech

Recently two anecdotes have come to my atten-
tion. Since they have wide implications, they
deserve our serious consideration. A few secondary
school students who have not done well in Chinese
in primary school, have lost confidence and pre-
ferred to take up French instead. Now French is
certainly an important language. Any young pupil
willing to learn a new language deserves to be
praised and given encouragement. But when he
takes up French in the place of Chinese, it means
that English becomes his first language and French
his second language. Is this not a source of our
deep concern?

Another anecdote is about a number of students
who have gone abroad to further their studies. They
have developed a deep interest in Chinese culture
and asked their parents to send them Chinese books
and magazines. Some have practised Chinese calli-



graphy and read classical Chinese literature volun-
tarily, reversing their previous attitude while in Hong
Kong. Ts this not a source of satisfaction to us?

These two anecdotes contain at once a revela-
tion and a sobering lesson, and have prompted me
to review our present educational philosophy.

In Hong Kong now, we are facing an urgent
demand from the community for effective bi-lingual-
ism. More and more the community is giving
equal emphasis to both Chinese and English lan-
guages. An educated individual is expected to have
a competent command of both languages. English
is mentioned here for a special reason. In addition
to the study of literature, language is an indispens-
able tool to the learning process. Hence: the more
tools we acquire, the better off we will be. Aside
from English, The Chinese University of Hong Kong
offers courses in Japanese, French, German and
Ttalian and has encouraged students to enrol in
them. But at this stage of history, English happens
to be the language in which the latest human know-
ledge is made readily and widely available. And
if because of our limitation in time and effort we
have to make a single choice among non-Chinese
languages, English would easily be the winner.

In Hong Kong, some of the important govern-
ment announcements and notices in the Gazette ap-
pear in both English and Chinese. When private
firms have vacancies for key positions, they more and
more prefer people with bi-lingual ability. Even
in the academic community overseas, a Chinese
mathematician or physicist is not considered a first-
rate scholar unless he is well versed in Chinese
culture. He would not otherwisc earn the implicit
respect of his colleagues. There is no question in
my mind that the present tendency, for public or
private, local or international reasons, the trend to-
ward effective bi-lingualism is inevitable and ir-
resistible.

By effective bi-lingualism is meant that one has
enough command of Chinese and English as media
for communication—in reading, writing and speak-
ing. It does not mean that he has to be a special-
ist in both languages.

In a sense Chinese culture may be taken as
a basis for the evaluation of Western culture. In
another, it is also like the digestive mechanism,
without which the essence of Western culture can-
not be assimilated. We often say that our duty is
to bridge the gap between the East and the West.
If we do not know enough about Chinese culture,
how can we speak for the East? We often say that
we should serve the community of Hong Kong,
where the population is predominantly Chinese who
speak and write in Chinese. If we do not have a

command of the Chinese language, how do we serve
it?

In recent decades, English has become a world
language—not only for the learning process, but also
for trade and various other forms of international
exchange. As a free port dependent on its con-
tinuous growth in industry and world trade, Hong
Kong must be able to anticipate and to adapt itself
to the latest developments abroad. We must make
an utmost effort to keep abreast of new discoveries
in science and technology, in industry and in the
world of learning. This effort requires a good
knowledge of English.

The question may be raised: Since we do have
difficulty in producing students capable of handling
either Chinese or English really well, how can we
expect them to be competent in both? Isn’t it ask-
ing too much? Not at all. It is only through gi-
ving equal emphasis to Chinese and English that we
shall be able to produce students competent in both
languages. In Hong Kong there are two streams of
secondary schools: the Anglo-Chinese (that is, the
medium of instruction is English) and the Chinese.
This is more of a historical phenomenon derived
from habit than a self-sufficient system. If we want
effective bi-lingualism, it is necessary to start the
training at the secondary school level. With equal
emphasis given to both Chinese and English, the
student profits greatly by translating one language
into another, and thus gains insight, perception and
precision. The experience of the Chinese in Singa-
pore and Malaysia is interesting. It is not un-
common for a Chinese there to be conversant with
two or three languages plus a few local Chinese
dialects. This does not in any way deter him from
receiving a good university education.

Another question may be raised: Do we have
enough qualified teachers in either Chinese or
English for the purpose? Is there enough reading
material for the training programme? It seems to
me, however, that these are matters of detail. If
we make up our mind, all these difficulties will
be overcome in time.

To give equal emphasis to both Chinese and
English has always been the policy of this Univer-
sity. As graduates of the University, you are ex-
pected to set yourselves as good examples. You
must continue to improve yourselves as eftective
bi-linguists. At the same time, I hope that you will
try your best to influence your family, friends and
acquaintances so that a proper atmosphere for effec-
tive bi-lingualism may be created for the entire
community. In accomplishing this objective, you
will not only do your Alma Mater a great service,
but also create a much brighter future for Hong
Kong.



Speech delivered by Mr. Chik-ho Lam

It is indeed a privilege to be able to take part
in this graduation dinner. T would like to thank
the Vice-Chancellor for the honour he bestows on
me to address the graduates this evening. T take
this opportunity to congratulate you all for what you
have achieved and wish you all the success for the
years to come.

You are the survivors of examinations. Some
of you may have sat for a kindergarten entrance
examination. Most of you had to pass some test
to enter primary school. Then came the primary
school examination or an entrance examination for
middle school, the school leaving certificate examina-
tion, the matriculation examination, the intermediate
examination after your second year in the Univer-
sity, the Part T degree examination and finally this
year, the Part II degree examination. All these
you have survived.

Of course between these examinations you
were given some education. In other words you
had a year or so to rest up for the next examina-
tion. These years between examinations were a
great luxury which our society provides for a pri-
vileged few—years not only to gather knowledge but
years to gain a mental and spiritual maturity with-
out the need to earn your own living and without
the responsibilities of the ordinary youth in this
commercial and industrial community. You enter
the real world of Hong Kong with the luxury of
these years of freedom to live with ideas and to
gain a sense of values.

One thing students always learn in a university
is how little other people know. Then in sitting for
your degree examinations you learn how little you
know. So the subject of my speech this evening
is THE PART III EXAMINATION.

If you are something more than just a lucky
survivor of the examination system you have made
a good start in preparing for this examination.

You have, I hope, a working knowledge of
something — a trained mind that is far better than
a leaky head crammed with knowledge. Soon you
will learn that knowledge does not keep any better
than fish. Today’s scientific knowledge will be out
of date in a decade. If the same is not true of the
social sciences and especially of the arts, the chances
are that from these troubled times we shall all be
rushing toward a savage social upheaval.

For the Part III Examination even the best
knowledge is not sufficient. The new man and
woman need also to have and to hold basic
principles. Such principles are based on some
spiritual capital which the past has deposited to

your account. It may be from Confucius or
Mencius, from the Buddha or the Christ, from
the prophets of Israel or the idedls of men like
Ghandi or Sun Yat-sen. Each of you must invest
that capital in your own way. It is ‘required
specially at present in Hong Kong because we
live in an age of change. A man without such
capital or principles cannot hope to deal with the
present situation, for he would be confused by the
sheer succession of events.

In the four years you have been university
students much has happened in the world. The big
stories in the newspapers have been the cultural
revolution and its effect in Hong Kong, the devalua-
tion of the pound and the Hong Kong dollar, stu-
dent riots round the world, the Vietnam war, and
man’s first step on the moon.

In Hong Kong we have seen the sound material
gains, the massive expansion of primary and second-
ary school education, and the growth of the two
universities. With all these developments confront-
ing us, the Part 11l Examination is to test our abili-
ty to cope with them according to a pattern of ideas
that is coherent to ourselves and, if possible, to
others as well. If we really possess such a pattern
and are able to apply it, we will survive, as you
have survived the Part II Examination.

Survivors and fellow graduates, ladies and
gentlemen, we are all, regardless of the year of our
graduation, the men and women who are making
the new society. We are all candidates for the
Part III Examination. May we face the future with
high spirits. Let us all rise and drink to the future
success of our graduates.

Chinese-English Dictionary Project

The Chinese-English Dictionary Project under
the directorship of Dr. Lin Yutang is making steady
progress. The first draft of the MSS in clean typed
copy will be ready around the end of 1969.

It may be recalled that the Project was started
in 1967 with the enthusiastic support of Butterfield
& Swire (Hong Kong) Ltd., Lee Hysan Estate Co.
Ltd. and Sin Poh Amalgamated (H.K.) Ltd., each
contributing $100,000. As the Project progressed,
Island Navigation Corporation, Ltd. put forward
$20,000 in October 1968, and the Reader’s Digest
Foundation US$2,500 in January 1969—an illus-
tration of the local and international interest it has
attracted.



Dr. Lin is a writer of world renown, but many
may overlook the fact that he is also a linguistics
expert. He studied linguistics at Harvard and
Leipzig in his student days and was Professor of
Linguistics in the National Peking University in the
nineteen twenties and Research Fellow in Linguis-
tics in the Academia Sinica in the thirties. He is
the inventor of the Chinese index system and has
been a collaborator in the Official Romanization.

Thus Dr. Lin is uniquely qualified to be the
Director of the Project. He conceives the diction-
ary in terms of “words” which are ordinarily
treated as ‘“‘characters”. To Dr. Lin, the “word”
may contain several characters according to current
Chinese usage and a “word” may be marked LL
(Literary Language), Colloquial, Dialect, Slang, MC
(Middle Chinese taken from Sung lyrics, Yuan
drama and Ming and Ching novels), etc. Such in-
dications of different usages of “words” will be one
of the distinctive features of the dictionary which
make it different from all of its predecessors. Dr,
Lin takes upon himself personally not only to de-
termine what “words” to be included, but to trans-
late them into idiomatic English.

The dictionary will contain about 9,000 charac-
ters and more than 100,000 entries or “words”. The
first draft will be over 20,000 sheets in MSS. All
of the Chinese characters are written by hand. After
the first draft is ready, there will be a long process
of meticulous checking and rechecking, to be
followed by the preparation of a long introduction
on Chinese language, a short discourse on grammar
and levels of usage, and various tables for cross
references. Dr. Lin himself calls the dictionary “a
stitch-by-stitch work”, to be carried out steadily,
patiently and painstakingly. The dictionary will be
ready for the printing press around the end of 1970.
By then, to use Dr. Lin’s own words, “the Chinese
language will have received a linguistic treatment
for the first time”.

It is expected that this desk dictionary will
become a handy reference work for all students of
the Chinese and English languages. After the dic-
tionary is published, royalties up to the total cost
of the project will be returned to the University for
the purpose of developing the activities of the In-
stitute of Chinese Studies, established in Novem-
ber 1967, in which the Dictionary Project is one
of the first research efforts.

(picture in Chinese section)

Council News

New Pro-Vice-Chancellor

Dr. C.T. Yung, President of Chung Chi Col-
lege, has been appointed by the Council Pro-Vice-
Chancellor of the University for a term of two years
with effect from 18th October, 1969, in succession
to President Y.T. Shen of New Asia College. The
present system is for the three College Presidents
of the University to serve by rotation as Pro-Vice-
Chancellor. Dr. Yung was the first Pro-Vice-
Chancellor when the University was inaugurated in
October 1963.

New Council Member

Dr. S.W. Tam, Lecturer in Chemistry and Dean
of the Faculty of Science of Chung Chi College, has
been appointed a member of the University Council
to succeed Mr. Tsufa Lee, who has served on the
Council for the past two years from New Asia Col-
lege.

Opening of the Theology Building of
Chung Chi College

The Theology Building of Chung Chi College
was officially opened on 31st October, the Founders’
Day of the College. At a ceremony presided over by
Rev. Canon James Pong, Chairman of the Chung Chi
College Theological Council, President C.T. Yung
unveiled a plaque which gives tribute to the many
churches and individuals who provided the funds
for construction of the Building. The Right
Reverend J. Gilbert Baker, Bishop of the Anglican
Church, Diocese of Hong Kong and Macao, led in
a prayer of thanksgiving and dedication. All those
present then toured the Building, which includes
classrooms, reading room, offices, staff apartments
and a hostel for 48 students.

The Opening Ceremony and Founders’ Day
celebrations began with a Thanksgiving Service in
the College Chapel, in which Bishop T. Otto Nall
of the United Methodist Church, Hong Kong and
Taiwan, gave an address entitled “The Plus Sign
of a Christian College”. Other activities included
the annual round-campus-race, ball games, lantern
boat races, a charity fair, the 4th Music Festival
Winners’ Concert and a Homecoming Ball.

Library News

University Library

The University Library, which had been housed
since its establishment in 1965 in an office building
in downtown Kowloon, moved to the Benjamin
Franklin Centre in August 1969. Sufficient space



has been allocated at the Centre to accommodate
the Library’s growing collection until the completion
of the new library building early in 1971.

The University Library has at present 45,777
titles with a total of 88,789 volumes classified by
language as follows:

Language Titles Volumes
Chinese ... .. 29,458 65,235
Japanese .. .. .. .. 4241 6,855
Western 12,078 16,699
45,777 88,789

The University Library is primarily a research
library for the use of the faculty, staff and graduate
students of the University. It does not duplicate
the functions of the three College Libraries, which,
together with the University Library, form one co-
ordinated university library system.

In building up its collection the Library works
closely with the Boards of Studies to ensure that
the teaching and research needs of the faculties are
met. The allocation of the book budget among the
different disciplines, the acquisition of special col-
lections, and the placing of subscriptions to journals
are decided by the Central Library Committee ap-
pointed by the Vice-Chancellor in October 1968.

Acquisition of Korean “Tripitaka’

This summer the University Library acquired
a major addition to its growing collection of rare
books, the Korean Tripitaka. This publication is
printed from woodblocks cut in A.D. 1200-1250.
It consists of 1,341 volumes of [5%2” % 112" with
100 to 110 leaves to a volume.’

This great Buddhist Tripitaka, printed in Korea
during the Sung Dynasty (A.D. 960-1279) of China,
is entirely in Chinese, and is most important for re-
search in philosophy, religion, history, art and
archaeology of the Far East. It is popularly known
as the “Haeunsa Tripitaka”, because the wooden
printing blocks are preserved in that famous
Buddhist monastery.

Coordination of University Library System

The coordination of the university library
system is at present being carried out by use of a
central union card catalogue. This catalogue in-
cludes data on all books and journals in the three
College Libraries and the University Library. The
central union catalogue is divided into two card files:
(1) an author and title combined catalogue of
Chinese, Japanese and Korean cards filed according
to Wong’s “four-corner numeral system”, and (2)
an author and title combined catalogue of cards in
Western languages.

WMz i B E B K
Reading Room of the University Libraiy

In May 1969, a book-form Union Catalogue of
Serials in the Central and College Libraries of The
Chinese University of Hong Kong was published,
as was reported in the May-June issue of this
Bulletin.

Further coordination of the university library
system is effected by a Library Administrative Com-
mittee, consisting of the University Librarian and
the three College Librarians. This Committee
studies, formulates and recommends to the Central
Library Committee university-wide library policy
and technical procedure.

Adoption of Library of Congress
Classification System

With more specific subject matter emerging in
the world of knowledge today, the coverage of the
Dewey Decimal Classification Scheme has proven
inadequate. There has also been inconsistency in
the numbers designated for the same title by differ-
ent libraries in the University. The Library of
Congress Classification Scheme, a broader, more
flexible and yet more precise scheme, has therefore
been introduced in the centralized cataloguing of
publications in Western languages.

The Library of Congress acquires, by direct
purchase and through the Copyright Office, a very
high percentage of books and journals published
world wide in all languages. A National Union
Catalog of printed books and journals is published
by the Library of Congress both currently and
cumulatively. The University Library has acquired
the cumulative Catalog from its very beginning and
subscribes to its current Catalog. These catalogues
are used for reference primarily by the Library of
Congress Classification Unit of the University, which
consists of a supervisor and eight staff members,
two from the University Library and two from each
College Library. The Unit started its cooperative



effort at the Benjamin Franklin Centre on 1st Octo-
ber, 1969 under the supervision of Mr. Alan C.
Butler, Librarian of Chung Chi College and Super-
visor of the Unit.

(see also picture in Chinese section)

Vice-Chancellor’s Monthly Meeting
with Senior Lecturers/Lecturers

With the University administration now located
on the new site, the Vice-Chancellor feels that faci-
lities are available for him to develop close personal
contact with individual staff members. According-
ly, the Vice-Chancellor will initiate the practice of
meeting informally with Senior Lecturers and Lec-
turers after the monthly University Luncheon held
on the third Friday of each month, beginning in
February 1970. About twenty persons will be in-
vited each time, on a rotating basis.

It has always been the Vice-Chancellor’s policy
to meet staff members as often as circumstances
permit. The monthly University Luncheon, intro-
duced shortly after the University was established,
is an effective device to get together many of the
staff members of the Colleges that are now dis-
persed at considerable distances from one another.
Before the University Luncheon he meets with Pro-
fessors and Readers for about an hour. The Col-
lege Presidents and the University Registrar are also
present. Those in attendance at these meetings are
at liberty to bring up for discussion any subjects
they desire.

Since September 1967, the Vice-Chancellor has
set aside two periods every Friday, from 11 a.m. to
I pm. and from 2 p.m. to 4 p.m., to receive at
his office any staff member without previous appoint-
ment. He hopes that more staff members will avail
themselves of this open-house arrangement,

Workshop on News Translation —
Moon-Landing

The Asia Foundation, The Chinese Language
Press Institute and the University’s Department of
Extramural Studies jointly sponsored a “Workshop
on News Translation — Moon-Landing” which was
held on 11th September, 1969 in the Extramural
Town Centre at Star House, Kowloon. The Work-
shop was an extension of the Translation Symposium
held in February of this year. More than forty
people from the press, publishers, news agencies,
the University of Hong Kong and this University
attended the Workshop.

It was the concensus of the participants follow-
ing thorough discussion that one of the main
problems encountered in news translation was the
difficulty of finding Chinese terms which could be
used to convey quickly and accurately the same
meaning as those used in the original announcements
concerning space exploration. Workshop participants
expressed the hope that a way could be found to
compile a faithful and standardized list of Chinese
terms that could be used as a ready reference in
translating reports of missions into space. It was
concluded that a working committee should be or-
ganized to prepare a glossary of “Technical Chinese
terms related to moon landings”.

Mr. F.L. Chang of Reader’s Digest (Chinese
edition), Mr. Chang Tung of World Today, Mr. T.C.
Lai and Mr. Stephen C. Soong of this University,
Mr. Alex Sun of The Chinese Language Press In-
stitute, and Mr. L.Z. Yuan of The Asia Foundation
were entrusted with the task. In October, the glos-
sary of technical terms, names of various lunar areas
and names of astronauts was put out, in time for
use in reporting the landing of Apollo 12 in Novem-
ber.

This glossary is an attempt to provide the mass
media with a set of standardized terms to facilitate
translation into Chinese with due regard being given
to both accuracy and established usage. In the
compilation of the glossary, it was recognized that
a basic knowledge of the subject of space travel is
essential for effective, meaningful translation.

It is expected that this glossary will be used
as a basis for further discussion and provide the
groundwork for better translations. It is also hoped
that it will stimulate similar efforts in other fields.

Receptions to Welcome New Members

of CUHK

Vice-Chancellor’s Receptions for New Students

All new students of the Graduate School were
invited to meet Dr. Choh-Ming Li, Vice-Chancellor
of the University, at tea on 14th October in the
Benjamin Franklin Centre. Another reception of
similar nature was held on 17th October, also in
the Benjamin Franklin Centre, for all new under-
graduates of the three Foundation Colleges.

These receptions are held every year to provide
an opportunity for the Vice-Chancellor to meet the
new students of the University and permit the stu-
dents in turn to get better acquainted with one an-
other.
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Vice-Chancellor Choh-Ming Li
with new undergraduates of the University

(see also picture in Chinese section)

College Presidents’ Receptions for New Staff

The Presidents of the three Colleges each gave
a reception to welcome new staff members of the
Foundation Colleges and the Central Office of the
University. President T.C. Cheng’s party was held
at United College on 26th September; President
Y.T. Shen’s at New Asia College on 1st October;
and President C.T. Yung’s at Chung Chi College
on 9th October.

All new staft of the University were thus afford-
ed an ample chance to mingle informally and get
to know one another.

Members of Graduate Council
(1969-70)

Chairman:  Dr. Choh-Ming Li

Prof. Charles L. Allen
Prof. Eric Axilrod

Prof. Chen Cheng-siang
Mr. T.C. Cheng

Dr. A. Kaiming Chiu
Prof. Chou Fa-Kao
Prof. N.E. Fehl

Prof. S.C. Joseph Fu
Prof. Bruce Glassburner
Prof. Burkart Holzner
Prof. Hsu Bay-sung
Prof. S.S. Hsueh

Prof. C.T. Hu

Prof. David H. Li

Dr. Liu Fah-Hsuen

Dr. S.C. Loh

Prof. Mou Jun-sun

Dr. Y.T. Shen

Prof. Alexander L. Srbich
Prof. H. Arthur Steiner
Dr. Sutu Hsin

Members:

Prof. Tang Chun-i
Mr. HT. Wu
Prof. C.K. Yang
Dr. C.T. Yung

Secretary: ~ The Registrar, represented by

Mr. HM. Liu

Membership of Appointments Board

The membership of the Appointments Board
of the University as from 18th October, 1969 is as
follows:

Chairman:  Dr. C.'T. Yung

Mr. Andrew Chan

Rev. Fr. C.J. Egan

Mrs. E.A. Gilfillan

Mr. Lee Hoi Kau
(student representative)

Mr. P.Y. Lo

Dr. Francis K. Pan (Secretary)

Mr. Tao Chen Yu

Miss Wong Buen Fung
(student representative)

Mr. Wong Hin Wah
(student representative)

Miss Beryl Wright

Mr. HT. Wu

Mr. N.H. Young

Staff Profiles

Myr. Duval S. Adams,
Special Assistant to Vice-Chancellor
Mr. Duval S. Adams was born in West Vir-

ginia, U.S.A., in 1911. He obtained a B.S. degree
in Business Administration from the Virginia Poly-

Members:
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Mr. Duval S. Adams



technic Institute in 1933 and a M.S. degree in
Business Education from the University of Rich-
mond in 1962. He is also a graduate of the U.S.
Army Command and General Staff College, the
Industrial College of the U.S. Armed Forces and
the Executive Development Programme of the
Graduate School of Business Administration, Uni-
versity of Pittsburgh.

For the past five years prior to coming to Hong
Kong, Mr. Adams held the position of Assistant to
the President and Business Manager of Nova Univer-
sity of Advanced Technology, Fort Lauderdale,
Florida. When he served as a Colonel of the U.S.
Army, he held a series of key command and staff
positions in the fields of transportation and logistics.

Mr. Adams assumed duty as Special Assistant
to the Vice-Chancellor and Building Expenditure
Comptroller of the University on 1st September,
1969.

Mpr. Foo Tak-Sun, Assistant Registrar,
Chung Chi College

Mr. Foo Tak-Sun, born and brought up in
Hong Kong, is a graduate of the founding class
(1951-55) of Chung Chi College.

Upon his graduation, Mr. Foo worked in the
Registry of Chung Chi College for two years. In
1957 he took up graduate studies in Public Ad-
ministration at the University of the Philippines on
a scholarship awarded by the Philippine Board of
Scholarships for Southeast Asia. He also engaged
in research on problems of the Chinese in the
Philippines.

When Mr. Foo returned to Hong Kong in 1960
after taking his M.P.A. degree, he taught at the
Chinese Y.M.C.A. College. The next year he was
employed by The Asia Foundation as one of the
few Programme Staff of its Hong Kong Office, which
post he held until he was appointed Assistant Re-
gistrar of Chung Chi in March 1969.

During his years with The Asia Foundation,
Mr. Foo was particularly active in helping to look
after visiting Asian students at the University of
Hong Kong and New Asia College, in programming
the schedule of appointments of visiting educators
and scholars with the local institutions of higher
learning and government departments, and in assist-
ing in the selection of candidates for the Founda-
tion’s youth and student programmes.

Mr. Foo was invited by the Research Institute
of The China Academy in Yangmingshan, Taiwan
to serve as an honorary adviser for the academic
year 1968-69. He was awarded a grant member-
ship by the American Society for Public Adminis-
tration for three years.

(picture in Chinese section)

Comings and Goings

° Visitors to the University in October included
Prof. Francis Dart and Prof. Michael Moravcsik of
the University of Oregon, who were in Hong Kong
from 16th to 19th October to interview physics
students of the two local universities who wish to
further their studies at the Universities of Oregon,
Michigan, Pittsburgh and Los Angeles; Mr. Gerhard
Elkmann, Treasurer of the Foundation of German
Industries for Scientific Purposes, Dr. George F.
Gant, Special Representative for Southeast Asian
Affairs, Ford Foundation; and Mr. John Marsh,
Director General of the British Institute of Manage-
ment. ’

° Prof. Errett Hummel of the Education Depart-
ment of Portland State University, U.S.A., visited
New Asia College on 30th October.

¢ Visitors to United College during October in-
cluded Monsieur Achille Chiesa, Cultural Attaché
of the French Consulate General in Hong Kong,
and Dr. Edwin W. Brown, Director of International
Health, Indiana University.

College News

° United College held a Foundation Dinner on
16th October to celebrate its 13th anniversary. This
has been an important annual occasion for all
members of the College faculty to get together in
a festive, informal atmosphere. Owing to the in-
creasing links with overseas institutions of higher
learning, a larger number of guests and visiting
staff from the United Kingdom, the United States,
Germany, France and Japan attended the Dinner
this year. Student representatives were also invited.

The College Student Union had its own pro-
gramme of celebration on 20th October, including
a flag-raising ceremony performed by President T.C.
Cheng, staff-student sports competition, group
games, and a dinner-dance.

° The 20th Anniversary Celebrations of New
Asia College in the month of October included the
following items:

A. A series of lectures in culture and the humani-
ties, jointly organized by the Institute of Ad-
vanced Chinese Studies and Research and the
Faculty of Arts —

I. “Learning and Culture”, by Dr. Ch’ien Mu,
founding President of the College;

2. “The Role of Chinese Culture as Viewed
from the Perspective of Modernization”, by
Mr. Huang Wen-shan, Visiting Professor in
the Sociology Department of the College;



3. “The Characteristics of Chinese Culture
and Its Significance in the Modern World”,
by Mr. Hsu Foo-kuan, Visiting Professor in
the Philosophy Department of the College;
and

4. “Hong Kong and Chinese Culture”, by Prof.
Lo Hsiang-lin, Director of the Research
Institute of Chinese Literature and History
of Chu Hai College.

B. An Exhibition of Calligraphy and Paintings or-
ganized by the Fine Arts Department and held
in the City Hall from 3rd to 6th October.

C. Dramatic performances —

1. Mandarin opera presented by the Alumni
Association in the College Auditorium on
18th October; and

2. “The Mikado” (English drama) produced
by Fr. C.J. Egan, S.J., Lecturer in English,
and presented in the City Hall on 27th
October.

°* Mr. Fong Yun Wah and Miss Ko Siu Wah,
members of the Board of Trustees of United Col-
lege, were appointed by His Excellency the Governor
to be Unofficial Justices of the Peace with effect
from 21st October.

* Dr. Ma Lin, Senior Lecturer and Head of the
Department of Chemistry, United College, at present
doing research at the University of California,
Berkeley, represented the Vice-Chancellor of this
University at the Inauguration Ceremony of Dr.
Harold Brown, the new President of the California
Institute of Technology, held on 30th October.

e Dr. AR.B. Etherton, Senior Lecturer and
Chairman of the Department of English and West-
ern Languages and Literature, Chung Chi College,
was nominated as the University’s representative at
the 6th Meeting of the Coordinating Committee of
the Regional English Language Centre (RELC),
held in the Education Department Headquarters in
Hong Kong from 14th to 17th October. The RELC
is a project of the Southeast Asian Ministers of
Education Organization (SEAMEO).

*  Mr. S.K. Chung, Director of Operation, IBM,
Hong Kong, gave a talk on “Computer-Assisted
Education” at Chung Chi College on 3rd October.

¢ Dr. Ch’ien Mu, first President of New Asia
College, was invited by the College Student Union
to give a lecture on “Personages and Ideals” on
4th October.

° Dr. S.T. Chang, Lecturer in Biology, Chung
Chi College, was invited by the Department of
Botany, University of Hong Kong, to give a talk
on “An Electron Microscope Study of the Com-
plex Membranous Structures in a Basidiomycete,
Volvariella Volvacea” on 21st October.

* Prof. L.B. Thrower, Pro-Vice-Chancellor of
the University of Hong Kong, gave a talk on “Con-
servation of Hong Kong” at Chung Chi College on
24th October.

* Dr. Tchang Pi-Kai, Senior Lecturer in Econ-
omics, New Asia College, retired on 1st October.
Dr. Tchang was one of the founders of the College
and served as Secretary General in its early days.
He also served as Head of the Economics Depart-
ment without interruption until July this year. For
a time he was concurrently Head of the Journalism
Department and Dean of the Faculty of Commerce
and Social Science of the College.

Mr. Hsieh Tso-yu, Senior Lecturer in Philo-
sophy and Dean of the Institute of Advanced
Chinese Studies and Research of New Asia College,
who joined the College in 1960, also retired on
Ist October. In the academic year 1968-69 Mr.
Hsieh served concurrently as Head of the Philosophy
Department of the College.

e Mr. S.T. Wong, who had been Assistant Bur-
sar of United College since July 1965, was promoted
Bursar of the College with effect from 1st October.

Mr. Denny Wun Ying-leung, Assistant Bur-
sar, and Mr. Denis J. O’Shea, Lecturer in English,
United College, assumed duty on the same day.

°  Mr. Hsu Foo-kuan and Mr. Huang Chen-hua,
Visiting Professors of Philosophy of New Asia Col-
lege, arrived in Hong Kong to assume duty on 7th
October.

¢ The new Executive Committee of the Staff
Association of New Asia College is as follows: Mr.
John T.S. Chen (Chairman); Mr. Sun Kuo-tung
(Vice-Chairman); Mr. Wei Yu-chen (Secretary);
Mrs, Helen Wang Yu (Treasurer); Mr. Hsja Yan-san
(Chairman, Recreational Committee); Mr. Y.D.
Chow (Chairman, Welfare Committee), and Mr.
Wang Chi (Chairman, Academic Committee).
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